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THANK YOU FOR CHOOSING KALLISTA 

We appreciate your commitment to Kallista quality products. Please take a moment to review this manual before 
you install your Kallista product. If you encounter any installation or performance problems, please do not 
hesitate to contact us at the phone number listed at the bottom of the page. 

TOOLS AND MATERIALS 

Safety glasses 

Silicone 
Sealant 

Tape 
Measure Pencil 

Square 

Level 

Knife 

Conventional woodworking tools and materials Plus: 
• Drop cloth
• Plastic liner (optional)
• 2x4s or 2x6s
• Construction adhesive (optional)
• Cement or mortar (optional)
• Water-resistant wall material
• Rags

BEFORE YOU BEGIN 

CAUTION: Risk of property damage. Do not support the bath by the rim. The bath must be supported by 
the leveling blocks only or bath base, depending upon your bath model. 

 Observe all local plumbing and building codes.
 Carefully plan moving the bath into the installation area. This bath will not easily fit through doorways.
 When planning the installation area, provide access to all final plumbing connections for servicing.

To ensure a successful installation, the floor must be level.
 Adequate floor support must be provided. Consult the rough-in information section of this publication for

specific floor loading requirements.
 If the finished wall material will come into contact with any top surface of the bath, it is recommended that

tiling-in bead be installed. The tiling-in bead prevents water from seeping behind the wall and allows for an
alcove installation of many drop-in baths when a flanged version is not available.

 The basin area requires no additional support when the subfloor is level and square with the stud framing.
Consider using shims for additional support if the subfloor is uneven.

 Provide properly dimensioned framing.
 The illustrations shown may not represent your actual product. The installation instructions still apply.
 This bath conforms to ANSI standard Z124.1.2. All dimensions are nominal.
 Kallista reserves the right to make revisions in the design of products without notice, as specified in the

Price Book.
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1. ROUGH-IN INFORMATION

9-1/8″ 
(232 mm) 

37″ 
(940 mm) 

34-1/2″ (876 mm) 

69″ (1753 mm) 

1-1/16″ (27 mm) 

24-1/16″ 
(611 mm) 

2-3/4″ (70 mm) 
 

1-9/16″ (40 mm) 

3-7/8″ (98 mm) 

1-1/2″ O.D. 

PRODUCT INFORMATION 
Fixture*: Top Area Inside Area Weight 

Bathing Well 57-3/8″ (1457 mm) 
x 28-3/4″ (730 mm) 

46-3/4″ (1187 mm) 
x 25-3/4″ (654 mm) 

95 lbs 
(43.1 kg) 

Water Depth Capacity 

To Overflow 17-7/8″ 
(454 mm) 

103 gal 
(389.9 L) 

*Approximate Measurements For Comparison Only 

ROUGHING-IN NOTES 
No change in measurements if connected with required 
drain illustrated. 
Drop-in cutout 68″ (1727 mm) x 36″ (914 mm) 
Floor support under bath must provide for a minimum of 1200 lbs. 
(544.3 kg) loading. 
hot water supply should be 70% of capacity or greater. 
Installations will vary. 
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2. PREPARE THE SITE

Provide a 1/16" (2 mm) 
gap between the bath rim 

and the framing. 

Flooring 
NOTICE: Adequate floor support must be provided. Consult the rough-in information section of this publication 
for specific floor loading requirements. 
 Install adequate floor support.
NOTICE: To ensure a successful installation, it is critical that bath be installed on a level subfloor.
 Verify the subfloor is level. Adjust for level, if necessary.

Framing
CAUTION: Risk of property damage. Do not support the bath by the rim. The bath must be supported by 
the leveling blocks only or bath base, depending upon your bath model. 

NOTICE: To ensure the bath does not rest on the rim, a 1/16″ (2 mm) gap must exist between the framing and 
the underside of the rim. When constructing the framing, take into account the gap and the thickness of the 
finished wall/deck material. 
 Construct the framing according to the rough-in information section of this publication.

Ensure a 1/16” (2 mm) gap will exist between the framing and the underside of the rim.

Plumbing 
NOTE: For through-the-floor drain installations: A drain hole will need to be cut to accommodate the drain 
connections. For above-the-floor drain installations: A hole will not need to be cut. 
 Position the plumbing according to the rough-in information section of this publication.
 Cap the supplies and check for leaks. Provide a 1/16″ (2 mm) gap between the bath rim and the framing.
 Attach the drain to the bath according to the drain manufacturer’s instructions. Do not connect the trap

at this time.
 Place a clean drop cloth on the bottom of the basin area. This will prevent the surface of the bath from

scratching during the installation process.



Perfect 69″ x 37″ Drop-in Acrylic Bath 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

1096755-2-E  
Page 5 of 24 

Questions? Problems? For additional assistance, please contact Kallista’s Customer 
Service Department at 1-888-4KALLISTA (1-888-452-5547) or FAX 1-888-272-3094. 

3. INSTALL THE TILING-IN BEAD (OPTIONAL)

NOTICE: Tiling-in bead should be installed if the finished wall material will come into contact with any top 
surface of the bath. The tiling-in bead prevents water from seeping behind the wall and allows for an alcove 
installation of many drop-in baths when a flanged version is not available. 
NOTICE: The bottom edge of the tiling-in bead may have to be trimmed. This will ensure a proper fit in the 
installation location. 
 Thoroughly clean the bath rim.
 Install the tiling-in bead. Refer to the manufacturer’s instructions for proper installation.

4. SECURE THE BATH

Rim 

Clear spaces for leveling blocks. Leveling Blocks 

Spread a 2" (51 mm) layer of 
cement or mortar bed material. 

WARNING: Risk of personal injury. Do not lift the bath by the rim. Lift the bath from the bottom only. 
NOTICE: The bath must be secured using one of the following three methods: cement or mortar bed, 
construction adhesive, or silicone sealant. 
NOTICE: ensure the subfloor is level before proceeding. If necessary, use shims to achieve level. 

Cement or mortar Bed method 
 Spread a 2″ (51 mm) thick later of cement or mortar on the subfloor except where the leveling blocks

will be located.
 Clear any cement or mortar away from the leveling block locations.
 Place a plastic liner or similar material over the cement or mortar.
 With help, carefully move the bath into the installation area.
 Verify the leveling blocks are resting directly on the subfloor. Reposition as needed.
 Verify the bath is level across the top of the bath. If the bath is not level, shims must be used under the

leveling blocks.
 Connect the drain tailpiece to the trap.
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5. SeCURe THe BATH – BATH BASe 
 

SECURE THE BATH (CONT.) 

Construction Adhesive method 
 Apply a generous amount of high-quality construction adhesive to the bottom of the leveling blocks.
 With help, carefully move the bath into the installation area.
 Verify the leveling blocks are resting directly on the subfloor. Reposition or shim as needed.
 Verify the bath is level across the top of the bath. If the bath is not level, shims must be used

under the bath.
 Connect the drain tailpiece to the trap.
Silicone Sealant method
 With help, carefully move the bath into the installation area.
 Verify the leveling blocks are resting directly on the subfloor. Reposition or shim as needed.
 Verify the bath is level across the top of the bath. If the bath is not level, shims must be used

under the bath.
 Connect the drain tailpiece to the trap.
 Apply a continuous bead of silicone sealant around the entire rim of the bath.

5. INSTALL THE PLUMBING

CAUTION: Risk of property damage. A watertight seal must exist on all bath drain connections. 
The watertight seal will prevent property damage. 

 Connect the trap to the drain.
 Install the faucet valving according to the faucet manufacturer’s instructions. Do not install the faucet trim

at this time.
 Open the hot and cold water supplies. Check all connections for leaks. Run water into the bath.

Check the drain connections for leaks.
 Fill the bath to the overflow. Check for leaks
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6. COMPLETE THE INSTALLATION

For Finished deck Installations Finished Deck 

 If applicable, carefully remove the protective tape from the bath rim.
 Cover the framing with water-resistant deck material.
 Using silicone sealant, seal the joints between the bath rim edges

and the water-resistant deck material.
 Tape and mud the water-resistant deck material. Install the finished

deck material 1/16″ (2 mm) away from the rim. This will create a
groove to apply the silicone sealant.

 Apply a bead of silicone sealant in the groove between the finished
deck and the rim.

 

For Finished Wall Installations Finished Wall 

 If applicable, carefully remove the protective tape from the bath rim. 
 Cover the framing with water-resistant wall material.
 Apply a bead of silicone sealant in the groove between the edge of the bath

deck and the water-resistant wall material.
 Tape and mud the water-resistant wall material. Install the finished wall 

material 1/4″ (6 mm) above the bath deck. This will create a groove to apply
the silicone sealant.

 Apply a bead of silicone sealant in the groove between the finished wall
and the rim.

For All Installations 

 Install the faucet trim according to the manufacturer’s instructions.

 

Apply silicone sealant. 
Water-Resistant Wall 
Material

Rim 

Framing 

Finished Deck Material 
Apply silicone sealant. 

Rim 

Rim 

Water-Resistant Wall Material

2x4 Studding 

Finished Wall Material 

Silicone Sealant 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
MERCI D’AVOIR CHOISI KALLISTA 

Nous vous remercions pour votre fidélité aux produits de qualité Kallista. Veuillez prendre le temps nécessaire 
pour vous familiariser avec ce manuel avant d’installer le produit Kallista. En cas de problèmes relatifs à une 
installation ou au rendement, n’hésitez pas à nous appeler au numéro de téléphone indiqué en bas de page. 

OUTILS ET MATÉRIAUX 

Lunettes 
de protection 

Scellant de silicone 

Mètre ruban Crayon 

Équerre 

Niveau à bulle 

Couteau 

Outils et matériaux de menuiserie classiques plus : 
• Toile de protection
• Doublure en plastique (optionnelle)
• 2x4 ou 2x6
• Adhésif de construction (optionnel)
• Ciment ou mortier (optionnel)
• Matériau de mur hydrorésistant
• Chiffons

AVANT DE COMMENCER 

MISE EN GARDE : Risque de dommages matériels. Ne pas soutenir la baignoire par le rebord. 
La baignoire doit uniquement être supportée par les blocs de mise à niveau ou par sa base selon le modèle. 

 Respecter tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.
 Planifier avec précaution le déplacement de la baignoire dans l’emplacement d’installation.

Cette baignoire ne passe pas facilement par les entrées de portes.
 Lors de la planification de l’emplacement d’installation, fournir un accès aux connexions de plomberie

finales pour permettre les entretiens. Pour assurer une installation réussie, le sol doit être nivelé.
 Un support de plancher adéquat doit être fourni. Consulter la section « Renseignements sur la

plomberie brute » de cette publication pour les conditions spécifiques de charge sur le plancher.
 Si le matériau du mur fini entre en contact avec la surface supérieure de la baignoire, il est recommandé

d’installer une bande à carreler. La bande à carreler empêche l’infiltration d’eau à l’arrière du mur et
permet une installation en alcôve de plusieurs baignoires encastrées lorsqu’une version à bride n’est
pas disponible.

 Si le sous-plancher est à niveau et perpendiculaire avec le pan à colombages, l’espace de la cuvette
ne nécessite pas de support supplémentaire. Envisager d’utiliser des cales pour un support supplémentaire
si le sous-plancher n’est pas à niveau.

 Fournir un cadre de dimensions appropriées.
 Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Les instructions d’installation s’appliquent

tout de même.
 Cette baignoire est conforme à la norme ANSI Z124.1.2. Toutes les dimensions sont nominales.
 Kallista se réserve le droit d’effectuer des modifications dans la conception des produits sans avis

préalable, tel que spécifié dans le catalogue des prix.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
1. RENSEIGNEMENTS SUR LA PLOMBERIE BRUTE

9-1/8 po 
(232 mm) 

37 po 
(940 mm) 

34-1/2 po (876 mm) 

69 po (1753 mm) 

1-1/16 po (27 mm) 

24-1/16 po 
(611 mm) 

2-3/4 po (70 mm) 

1-9/16 po (40 mm) 

3-7/8 po (98 mm) 

1-1/2 po Diam. ext. 

RENSEIGNEMENTS SUR LE PRODUIT 
Accessoire* : Espace supérieur Espace intérieur Poids 

Bassin de 
baignoire 

57-3/8 po (1457 mm) 
x 28-3/4 po (730 mm) 

46-3/4 po (1187 mm) 
x 25-3/4 po (654 mm) 

95 lb 
(43,1 kg) 

Profondeur de l’eau Capacité 
Vers le 

trop-plein 
17-7/8 po
(454 mm)

103 gal. 
(389,9 L) 

*Mesures approximatives pour comparaison uniquement

NOTES SUR LA PLOMBERIE BRUTE 
Aucune modification de mesures si le dispositif est connecté avec 
le drain requis illustré. 
Découpe de l’encastrement 
par le dessus 

68 po (1727 mm) x 36 po (914 mm) 

Les supports du plancher sous la baignoire doivent soutenir 
une charge minimale de 1200 lb (544,3 kg). 
L’alimentation en eau chaude doit être d’une capacité 
de 70 % ou plus. Les installations varient. 
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2. PRÉPARER LE SITE

Prévoir un espace  
de 1/16 po (2 mm) entre 
le rebord de la baignoire 

et la charpente. 

Plancher 
AVIS : Un support de plancher adéquat doit être fourni. Consulter la section « Renseignements sur 
la plomberie brute » de cette publication pour les conditions spécifiques de charge sur le plancher. 
 Installer un support de plancher adéquat.
AVIS : Pour assurer une installation réussie, il est important d’installer la baignoire sur un sous-plancher de niveau.
 Vérifier que le sous-plancher est de niveau. Ajuster la mise à niveau le cas échéant.

Charpente
MISE EN GARDE : Risque de dommages matériels. Ne pas soutenir la baignoire par le rebord. 
La baignoire doit uniquement être supportée par les blocs de mise à niveau ou par sa base selon le modèle. 

AVIS : Pour assurer que la baignoire ne repose pas sur le rebord, un espace de 1/16 po (2 mm) doit être 
présent entre la charpente et le dessous du rebord. Lors de la construction de la charpente, prendre en 
considération l’espace et l’épaisseur du matériau du mur/de la plateforme finis. 
 Monter la charpente conformément à la section « Renseignements sur la plomberie brute » de cette

publication. S’assurer qu’un espace de 1/16 po (2 mm) existe entre la charpente et la face inférieure
du rebord.

Plomberie 
REMARQUE : Pour des installations de drain à travers le plancher : Un trou de drain doit être découpé 
pour recevoir les raccords du drain. Pour des installations de drain au-dessus du plancher : Il ne sera  
pas nécessaire de découper un orifice. 
 Placer la plomberie en suivant la section « Renseignements sur la plomberie brute » de ce document.
 Boucher les alimentations et s’assurer de l’absence de fuites. Prévoir un espace de 1/16 po (2 mm)

entre le rebord de la baignoire et la charpente.
 Attacher le drain sur la baignoire selon les instructions du fabricant du drain. Ne pas connecter

le siphon pour l’instant.
 Placer une bâche propre sur le fond de la zone de la cuvette. Ceci empêchera de rayer la surface

de la baignoire pendant la procédure d’installation.
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Baignoire encastré en acrylique 
Perfect 69 po x 37 po 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
3. INSTALLER LA BANDE À CARRELER (OPTIONNEL)

AVIS : Une bande à carreler doit être installée si le matériau du mur fini sera en contact avec une surface 
supérieure de la baignoire. La bande à carreler empêche l’infiltration d’eau à l’arrière du mur et permet une 
installation en alcôve de plusieurs baignoires encastrées lorsqu’une version à bride n’est pas disponible. 
AVIS : Il sera peut-être nécessaire d’ajuster le bord inférieur de la bande à carreler. Cela assurera un bon 
ajustement dans l’emplacement d’installation. 
 Bien nettoyer le rebord de la baignoire.
 Installer la bande à carreler. Se reporter aux instructions du fabricant pour une installation appropriée.

4. FIXER LA BAIGNOIRE EN PLACE

Rebord 

Dégager des espaces pour les blocs de nivellement. Blocs de nivellement 

Étaler une couche de 2 po (51 mm) de 
ciment ou de matériau de lit de mortier. 

 AVERTISSEMENT : Risque de blessures. Ne pas soulever la baignoire par le rebord. 
Soulever la baignoire à partir du bas uniquement.  
AVIS : La baignoire doit être fixée en utilisant l’une des trois méthodes suivantes :  
lit de ciment ou de mortier, construction adhésive ou scellant de silicone. 
AVIS : S’assurer que le sous-plancher est de niveau avant de procéder. 
Si nécessaire, utiliser des cales pour accomplir la mise à niveau. 

Méthode avec lit de ciment ou de mortier 
 Étaler une couche de ciment ou de mortier de 2 po (51 mm) d’épaisseur sur le sous-plancher sauf

à l’emplacement d’installation des blocs de mise à niveau.
 Dégager tout ciment ou mortier des emplacements des blocs de nivellement.
 Placer une couche en plastique ou du matériau similaire sur le ciment ou le mortier.
 Avec de l’aide, déplacer soigneusement la baignoire dans l’emplacement d’installation.
 Vérifier que les blocs de nivellement reposent directement sur le sous-plancher. Repositionner, au besoin.
 Vérifier que la partie supérieure de la baignoire est à niveau. Si la baignoire n’est pas nivelée, des

cales doivent être utilisées sous les blocs de mise à niveau.
 Connecter la pièce de raccordement du drain au siphon.
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Baignoire encastré en acrylique 
Perfect 69 po x 37 po 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

5. FIXER LA BAIGNOIRE — MODÈLES DE
   

4. FIXER LA BAIGNOIRE EN PLACE (SUITE)

Méthode avec adhésif de construction 
 Appliquer une quantité suffisante d’adhésif de construction de haute qualité sur le bas des blocs

de mise à niveau.
 Avec de l’aide, déplacer soigneusement la baignoire dans l’emplacement d’installation.
 Vérifier que les blocs de nivellement reposent directement sur le sous-plancher.

Repositionner ou caler selon les besoins.
 Vérifier que la partie supérieure de la baignoire est à niveau. Si la baignoire n’est pas nivelée,

des cales doivent être utilisées sous la baignoire.
 Connecter la pièce de raccordement du drain au siphon.
Méthode avec scellant de silicone
 Avec de l’aide, déplacer soigneusement la baignoire dans l’emplacement d’installation.
 Vérifier que les blocs de nivellement reposent directement sur le sous-plancher.

Repositionner ou caler selon les besoins.
 Vérifier que la partie supérieure de la baignoire est à niveau. Si la baignoire n’est pas nivelée,

des cales doivent être utilisées sous la baignoire.
 Connecter la pièce de raccordement du drain au siphon. 
 Appliquer un cordon continu de scellant de silicone sur tout le rebord de la baignoire.

5. INSTALLER LA PLOMBERIE

MISE EN GARDE : Risque de dommages matériels. Un joint étanche doit être présent sur tous 
les raccords du drain de la baignoire. Le joint étanche empêchera les dommages matériels. 

 Raccorder le siphon au drain.
 Installer la vanne du robinet selon les instructions du fabricant du robinet. Ne pas installer la garniture

du robinet pour l’instant.
 Ouvrir les alimentations en eau chaude et eau froide. Inspecter toutes les connexions pour y rechercher

des fuites éventuelles. Faire couler l’eau dans la baignoire. Inspecter les raccords du drain pour
y rechercher des fuites éventuelles.

 Remplir la baignoire jusqu’au trop-plein. S’assurer qu’il n’y a pas de fuites.
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Baignoire encastré en acrylique 
Perfect 69 po x 37 po 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
6. TERMINER L’INSTALLATION

Pour les installations de plateformes finies Plateformes finies 

 Le cas échéant, retirer avec précaution la pellicule protectrice
du  rebord de la baignoire.

 Couvrir la charpente avec du matériau de plateforme
hydrorésistant.

 Sceller les joints entre les rebords de la baignoire et le matériau
hydrorésistant de la plateforme avec du scellant de silicone.

 Poser du ruban et enduire le matériau hydrorésistant de la
plateforme. Installer le matériel de la plateforme finie à 1/16 po
(2 mm) du rebord. Cela créera une rainure où appliquer le scellant
de silicone.

 Appliquer un cordon de scellant de silicone dans la rainure entre
la plateforme finie et le rebord.

 

 

Pour les installations de mur fini Mur fini 

 Le cas échéant, retirer avec précaution la pellicule protectrice du rebord
de la baignoire.

 Recouvrir la charpente avec un matériau hydrorésistant pour mur.
 Appliquer un cordon de scellant de silicone dans la rainure entre le rebord

de la plateforme de la baignoire et le matériau hydrorésistant du mur.
 Poser du ruban et enduire le matériau hydrorésistant pour mur. Installer le mur fini.

Le matériau doit être placé à 1/4 po (6 mm) au-dessus de la plateforme de la 
baignoire. Cela créera une rainure où appliquer le scellant de silicone. 

 Appliquer un cordon de scellant de silicone dans la rainure entre le mur 
fini et le rebord. 

Pour toutes les installations 

 Installer la robinetterie conformément aux instructions du fabricant.

 

Appliquer du scellant de silicone. 
Matériau de mur 
hydrorésistant

Rebord 
Charpente 

Matériau de plateforme 
 

Appliquer du scellant 
de silicone.

Rebord 

Rebord 

Matériau de mur hydrorésistant 

Montants 2x4 

Matériau de mur fini 

Scellant de silicone 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

P50045 
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Tina empotrable de acrílico 
Perfect de 69" (175 cm) x 37" (94 cm) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
GRACIAS POR ELEGIR KALLISTA 

Le agradecemos su compromiso con productos de calidad de Kallista. Dedique un momento a leer este manual 
antes de instalar su producto Kallista. En caso de tener problemas de instalación o funcionamiento, no dude 
en comunicarse con nosotros al número de teléfono que se encuentra en la parte inferior de la página. 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES 

Anteojos 
de seguridad 

Sellador 
de silicona 

Cinta para 
medir Lápiz 

Escuadra 

Nivel 

Cúter 

Herramientas y materiales comunes 
de carpintería Más:  
• Lona
• Cubierta de plástico (opcional)
• Maderos de 2x4" (5 x 10 cm)

o de 2x6" (5 x 15 cm)
• Adhesivo de construcción (opcional)
• Cemento o mortero (opcional)
• Material impermeable para pared
• Trapos

ANTES DE COMENZAR 

PRECAUCIÓN: Riesgo de ocasionar daños a la propiedad. No apoye la tina sobre el reborde.  
La tina tiene que quedar soportada solo por los bloques niveladores o la base de la tina, dependiendo 
del modelo de su tina. 

 Cumpla todos los códigos locales de plomería y de construcción.
 Planee con cuidado cómo mover la tina hacia el área de instalación. Esta tina no cabe fácilmente

a través de los marcos de puertas.
 Al planear el área de instalación, deje acceso a todas las conexiones de plomería finales para dar

servicio. Para asegurar que la instalación sea exitosa, el piso debe estar nivelado.
 El piso debe soportar adecuadamente la carga. Consulte requisitos específicos de carga en el piso

en la sección “Información sobre instalación oculta”.
 Si el material de la pared acabada entrará en contacto con las superficies superiores de la tina, se

recomienda instalar una tira selladora. La tira selladora evita que el agua entre detrás de la pared
y permite la instalación en rincón entre tres paredes de muchas bañeras de montaje en cubierta
cuando la versión con reborde no está disponible.

 El área del fondo de la tina no requiere ningún soporte adicional siempre que el subpiso esté nivelado
y a escuadra con la estructura de postes. Considere el uso de cuñas como soporte adicional, en caso
de que el subpiso no esté nivelado.

 Proporcione una estructura de postes de madera con las dimensiones correctas.
 Las ilustraciones pueden no representar el producto que haya adquirido. Las instrucciones

de instalación aún corresponden.
 Esta tina cumple con la norma ANSI Z124.1.2. Todas las dimensiones son nominales.
 Kallista se reserva el derecho a modificar el diseño de productos sin previo aviso,

tal como se especifica en la lista de precios.
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Tina empotrable de acrílico 
Perfect de 69" (175 cm) x 37" (94 cm) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
1. INFORMACIÓN SOBRE INSTALACIÓN OCULTA

9-1/8" 
(23 cm)

37" 
(94 cm) 

34-1/2" (88 cm)

69" (175 cm) 

1-1/16" (2.7 cm)

24-1/16"
(61 cm) 

2-3/4" (7 cm)

1-9/16" (4 cm)

3-7/8" (10 cm)

1-1/2" (3.8 cm) diám. ext.

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO 
Unidad*: Área superior Área interior Pesa 

Pileta de baño 57-3/8" (146 cm)
x 28-3/4" (73 cm)

46-3/4" (119 cm)
x 25-3/4" (65 cm)

95 lb 
(43 kg) 

Profundidad del agua Capacidad 

Al rebosadero 17-7/8"
(45 cm)

103 gal 
(389.9 l) 

* Dimensiones aproximadas solo para comparación

NOTAS SOBRE INSTALACIÓN OCULTA 
No es necesario cambiar las medidas si se conecta con 
el drenaje ilustrado. 
Abertura para montaje en cubierta 68" (173 cm) x 36" (91 cm) 
El soporte del piso debajo de la tina debe poder aguantar como 
mínimo una carga de 1200 lb (544.3 kg). 
El suministro de agua caliente debe llegar al 70 % de la capacidad 
o más. Varía según la instalación.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
2. PREPARE EL LUGAR

Deje una separación 
de 1/16" (0.2 cm) entre 

el reborde de la tina  
y la estructura de soporte. 

Piso 
AVISO: El piso debe soportar adecuadamente la carga. Consulte requisitos específicos de carga en el piso 
en la sección “Información sobre instalación oculta”. 
 Instale el soporte de piso adecuado.
AVISO: Para asegurar que la instalación sea exitosa, es crítico que la tina se instale en un subpiso nivelado.
 Verifique que el subpiso esté nivelado. Ajuste hasta que quede nivelado, si es necesario.

Estructura de soporte
PRECAUCIÓN: Riesgo de ocasionar daños a la propiedad. No apoye la tina sobre el reborde.  
La tina tiene que quedar soportada solo por los bloques niveladores o la base de la tina, dependiendo 
del modelo de su tina. 

AVISO: Para garantizar que la tina no descanse en el reborde, debe existir una separación de 1/16" (0.2 cm) 
entre la estructura de postes de madera y la cara inferior del reborde. Al construir la estructura de postes de 
madera, tome en cuenta la separación y el espesor del material de la pared/cubierta acabada. 
 Construya una estructura de acuerdo a la sección “Información sobre instalación oculta” de esta

publicación. Asegúrese de que exista una separación de 1/16" (0.2 cm) entre la cara inferior del
reborde y la estructura de postes de madera.

Plomería 
NOTA: En instalaciones con drenaje a través del piso: debe perforar un orificio para drenaje para realizar 
las conexiones del drenaje. En instalaciones con drenaje arriba del nivel del piso: no será necesario hacer 
un orificio. 
 Tienda la plomería de acuerdo a la sección “Información sobre instalación oculta” de esta publicación.
 Tape los suministros y verifique que no haya fugas. Deje una separación de 1/16" (0.2 cm)

entre el reborde de la tina y la estructura de soporte.
 Fije el drenaje en la tina según las instrucciones del fabricante del drenaje. Todavía no conecte la trampa.
 Coloque una lona limpia en el área del fondo de la tina. Esto evitará que la superficie de la tina se

raye durante el proceso de instalación.
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Tina empotrable de acrílico 
Perfect de 69" (175 cm) x 37" (94 cm) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
3. INSTALE LA TIRA SELLADORA (OPCIONAL)

AVISO: Se debe instalar una tira selladora si el material de la pared acabada entrará en contacto con alguna 
de las superficies superiores de la tina. La tira selladora evita que el agua entre detrás de la pared y permite 
la instalación en rincón entre tres paredes de muchas bañeras de montaje en cubierta cuando la versión con 
reborde no está disponible. 
AVISO: Puede ser necesario recortar el filo inferior de la tira selladora. Esto asegura que quede bien en el lugar 
de la instalación. 
 Limpie completamente el reborde de la tina.
 Instale la tira selladora. Para instalar correctamente, consulte las instrucciones del fabricante.

4. FIJE LA TINA

Reborde 

Deje espacio para los bloques niveladores. Bloques niveladores 

Extienda una capa de 2" (5 cm) 
de cemento o de mortero. 

ADVERTENCIA: Riesgo de sufrir lesiones personales. No levante la tina por el reborde.  
Levante la tina solamente desde la parte inferior.  
AVISO: La tina debe fijarse mediante uno de los tres métodos siguientes: capa de cemento o mortero, 
adhesivo de construcción o sellador de silicona. 
AVISO: Antes de continuar, asegúrese de que el subpiso esté nivelado. De ser necesario, 
coloque cuñas para nivelar. 

Método con capa de cemento o mortero 
 Aplique una capa de 2" (5 cm) de cemento o mortero en el subpiso excepto donde se colocarán

los bloques niveladores.
 Retire todo el cemento o mortero de los lugares para los bloques niveladores.
 Coloque una cubierta de plástico o material similar sobre el cemento o mortero.
 Con ayuda, mueva con cuidado la tina al lugar de instalación.
 Verifique que los bloques niveladores descansen directamente en el subpiso.

Cambie la posición según sea necesario.
 Verifique que la tina esté a nivel a través de la parte superior de la tina. Si la tina no está a nivel,

debe instalar cuñas debajo de los bloques niveladores.
 Conecte la pieza final del drenaje a la trampa.
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Tina empotrable de acrílico 
Perfect de 69" (175 cm) x 37" (94 cm) 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

5. FIJE LA TINA: MODELOS BÁSICOS DE 
 

4. FIJE LA TINA (CONT.)

Método con adhesivo de construcción 
 Aplique una cantidad abundante de adhesivo de construcción de alta calidad en la parte inferior

de los bloques niveladores.
 Con ayuda, mueva con cuidado la tina al lugar de instalación.
 Verifique que los bloques niveladores descansen directamente en el subpiso. De ser necesario,

cambie la posición o coloque cuñas.
 Verifique que la tina esté a nivel a través de la parte superior de la tina. Si la tina no está a nivel,

debe instalar cuñas debajo de la tina.
 Conecte la pieza final del drenaje a la trampa.
Método con sellador de silicona
 Con ayuda, mueva con cuidado la tina al lugar de instalación.
 Verifique que los bloques niveladores descansen directamente en el subpiso. De ser necesario,

cambie la posición o coloque cuñas.
 Verifique que la tina esté a nivel a través de la parte superior de la tina. Si la tina no está a nivel,

debe instalar cuñas debajo de la tina.
 Conecte la pieza final del drenaje a la trampa.
 Aplique un hilo continuo de sellador de silicona alrededor de todo el reborde de la tina.

5. INSTALE LA PLOMERÍA

PRECAUCIÓN: Riesgo de ocasionar daños a la propiedad. El sello debe ser hermético en todas las 
conexiones del drenaje de la tina. Este sello hermético evitará ocasionar daños a la propiedad. 

 Conecte la trampa al drenaje.
 Instale las válvulas de la llave de acuerdo a las instrucciones del fabricante de la llave. No instale la

moldura de la llave en este momento.
 Abra los suministros de agua fría y caliente. Revise que no haya fugas en ninguna de las conexiones.

Abra el agua en la tina. Revise que no haya fugas en las conexiones del drenaje.
 Llene la tina hasta el rebosadero. Verifique que no haya fugas
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
6. COMPLETE LA INSTALACIÓN

En instalaciones de cubierta acabada Cubierta acabada 

 Si corresponde, retire con cuidado la cinta protectora del reborde
de la tina.

 Cubra la estructura con material impermeable para cubierta.
 Utilizando sellador de silicona, selle las juntas entre los filos

de los bordes de la tina y el material impermeable para cubierta.
 Cubra el material impermeable para cubierta con cinta adhesiva

y recubrimiento. Instale el material de la cubierta acabada
a 1/16" (0.2 cm) del borde. Esto crea una ranura para aplicar
el sellador de silicona.

 Aplique una tira de sellador de silicona en la ranura entre
la cubierta acabada y el reborde.

 

En instalaciones de pared acabada Pared acabada 

 Si corresponde, retire con cuidado la cinta protectora del reborde de la tina.
 Cubra la estructura de postes con un material impermeable para pared.
 Aplique una tira de sellador de silicona en la ranura entre el filo de la

cubierta de la tina y el material impermeable para pared.
 Cubra el material impermeable para pared con cinta adhesiva y recubrimiento.

Instale el material de acabado de la pared a 1/4" (0.6 cm) arriba de la cubierta
de la tina. Esto crea una ranura para aplicar el sellador de silicona.

 Aplique una tira de sellador de silicona en la ranura entre la pared
acabada y el reborde.

En todas las instalaciones 

 Instale la moldura de la llave de acuerdo a las instrucciones
del fabricante.

 

Aplique sellador de silicona. 
Material impermeable 
para pared

Reborde 

Estructura de soporte 

Material de acabado  
de la cubierta

Aplique sellador de silicona. 

Reborde 

Reborde 

Material impermeable para pared 

Madero de 2x4" (5 x 10 cm)

Material de acabado de la pared 

Sellador de silicona 
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GARANTÍA

A este producto lo cubre la garantía limitada de cinco años de KALLISTA, que puede consultarse en  
kallista.com/resources/warranty. Si lo desea, solicite al Centro de Atención al Cliente una copia impresa de 
los términos de la garantía.

GARANTIE

Ce produit est couvert sous la garantie limitée de cinq ans de KALLISTA, fournie sur le site                    
kallista.com/resources/warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la garantie, s'adresser au 
centre de services à la clientèle.

WARRANTY

This product is covered under the KALLISTA Five-Year Limited Warranty, found at                                 
kallista.com/resources/warranty. For a hardcopy of warranty terms, contact the Customer Service 
Department.

Questions? Problems? For additional assistance, please contact KALLISTA’s Customer Service Department at 
1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) or kallista.com

Questions? Problèmes? Pour obtenir de l’aide supplémentaire, s’adresser au service à la clientèle de KALLISTA
en composant le 1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) ou consulter le site kallista.com.

¿Preguntas? ¿Problemas? Para obtener asistencia adicional, comuníquese con el Departamento de 
Atención al Cliente de KALLISTA al 1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547) o a kallista.com.

http://kallista.com/resources/warranty
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